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“Genijalnost je u svemu intuicija.
Sva znaåajna dela ispod tog fenomena tvorevine su talenta.”

Balzak

 

Danas je verovatno malo àudi koji se bave programiraçem, a da nisu åuli za objektno
orijentisano programiraçe. Viãe je onih koji su za objektno orijentisano programi-
raçe i åuli, ali o çemu malo znaju. Ova kçiga ima za cià da svima çima pomogne,
kako bi ãto lakãe uãli u svet objektno orijentisanog programiraça na jeziku C++.

Jezik C++ je danas svakako najpopularniji objektno orijentisani jezik. To je ve-
oma moñan, fleksibilan jezik, udoban za programiraçe. Programeri su ga veoma rado
i brzo prihvatili, baã kao i çegovog prethodnika – jezik C. Uzrok ovakvog uspeha
verovatno leæi, izmeœu ostalog, i u tome ãto je jezik C++ projektovao jedan progra-
mer, prilagoœavajuñi ga svom ukusu i potrebama.

Naæalost, C++ nije nimalo jednostavan jezik. Ponekad se åoveku uåini da je to
jezik bez granica i da ga ne moæe lako sagledati u celini. Zbog toga se ne treba brinuti.
Najzad, nije vaæno znati 

 

sve

 

 detaàe jednog tako sloæenog jezika kao ãto je C++, veñ
je najvaænije znati 

 

pravilno upotrebàavati

 

 one delove koji su u datom trenutku po-
trebni. Praksa je ta koja åoveka uåi da na najboài naåin upotrebi alat za postizaçe
æeàenog ciàa. Ipak, oprezan åovek uåi na tuœim iskustvima. Ova kçiga ima namenu
i da prenese deo iskustva iz oblasti objektno orijentisanog programiraça na åitaoca,
kako ne bi pravio greãke koje se mogu spreåiti paæàivijim programiraçem.

Kçiga je nastala kao rezultat duæeg rada autora na projektima sistemskog i
aplikativnog programiraça, kao i na obrazovaçu u oblastima objektno orijentisanog
programiraça i jezika C++. Autor se iskreno nada da lagani, postupni i potpuni pri-
stup ovoj oblasti moæe pomoñi åitaocu u temeànom savlaœivaçu problematike.

Svi napori su uåiçeni da se u kçizi ne pojave greãke. Ipak, sve ispravke i
sugestije åitaoca autoru samo su dobrodoãle.

 

Kome je kçiga nameçena?

 

Kçiga je nameçena svima onima koji æele da dobro nauåe jezik C++ i osnovne
principe objektno orijentisanog programiraça, kako bi ih primeçivali u praksi.

Kçiga ñe prvenstveno biti korisna profesionalnim programerima koji rade sa-
mostalno ili u timovima, i koji realizuju 

 

velike

 

 softverske projekte. Savladavaçem
objektne metodologije kao strategije i jezika C++ kao sredstva, profesionalni pro-
grameri ñe poveñati efikasnost svoga rada na sloæenim sistemima. Potrebno je nagla-
siti da se koncepti objektno orijentisanog programiraça primeçuju podjednako
uspeãno kako na podruåju aplikativnog, tako i na podruåju sistemskog programiraça.

Sve je oåiglednije da su objektno orijentisano programiraçe i jezik C++ opre-
deàeçe za buduñnost. Zato ova kçiga moæe biti prigodan udæbenik za sve one koji
nemaju mnogo iskustva u programiraçu, a reãeni su da odmah krenu na “pravu
stranu”.
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Najzad, ova kçiga moæe biti od koristi i iskusnijim programerima koji veñ znaju
poneãto o objektno orijentisanom programiraçu i jeziku C++, jer sadræi delove koji
iznose stilska uputstva, iskustva, kao i opis jedne metodologije objektno orijentisanog
projektovaça.

Kçiga obuhvata potpun pregled jezika C++ kao samostalnog jezika i ne razma-
tra çegove sliånosti i razlike sa jezikom C. Zato je moæe åitati i onaj ko ne zna niãta o
jeziku C, ili o çemu zna malo. Znaçe jezika C je na mnogim mestima korisno, ali, po
iskustvu autora, moæe biti i oteæavajuñi faktor pri prelasku na jezik C++. Prema tome,
åini se da su u pribliæno istoj poziciji i oni koji znaju jezik C, i oni koji ga ne znaju.

Ova kçiga nije opãti udæbenik iz programiraça. Za prve korake u programiraçu
preporuåuje se neka druga literatura iz oblasti strukturiranog programiraça [2,7,9].
Smatrañemo ovde da su åitaocu jasni svi osnovni koncepti programiraça: tipovi poda-
taka, promenàive, izrazi, naredbe i potprogrami (zajedno sa mehanizmima prenosa
argumenata). Iako ova kçiga detaàno obraœuje sve navedene koncepte u jeziku C++,
pa i apsolutni poåetnik moæe da se usudi da uåi programiraçe iz çe, ipak je korisno da
åitalac poznaje osnovne koncepte iz nekog drugog, tradicionalnog programskog jezika.
Preporuåuje se znaçe jezika Pascal, prema referenci [9].

“Ãta je objektno orijentisano programiraçe? Kako je i 

 

zaãto

 

 nastalo? Kako se
koriste principi objektno orijentisanog programiraça u praksi? Zaãto toliko priåe oko
objektno orijentisanog programiraça? Zar su sve te stvari toliko teãke, da se ne mogu
lako savladati? Kako se, najzad, piãu 

 

pravi

 

 programi u objektno orijentisanom duhu,
koji, pored toga ãto su 

 

objektno orijentisani

 

, uz to joã i 

 

rade

 

? Zaãto bi neko napuãtao
stari, dobri svet tradicionalnog programiraça, ako je tako dobro i lako pisao programe
na stari naåin?”

Ako su åitaoca ikad muåila ovakva i sliåna pitaça, verujemo da ñe mu ova kçi-
ga dati odgovore na çih, kao i na mnoga druga.

Ako je åitalac reãen da postane 

 

pravi

 

, ozbiàni programer, ili se time veñ smatra,
ova kçiga je çemu nameçena. Ako åitalac nema nameru da se ozbiàno bavi pro-
gramiraçem, ili mu programiraçe treba samo za skromne programerske poduhvate,
nije potrebno da åita ovu kçigu. Boàe je da potraæi neko lakãe ãtivo.

 

Sadræina kçige

 

Kçiga nosi podnaslov “Od osnovnih pojmova do naprednijih tehnika” i prilagoœena
je potpunim poåetnicima u oblasti objektno orijentisanog programiraça i jezika C++.
Sadræi iscrpan opis ovog jezika, ukàuåujuñi i koncepte koji su “nasleœeni” iz jezika C.
Ova kçiga takoœe sadræi i elemente objektno orijentisanog projektovaça i iskustvene,
stilske napomene, koje se veñ mogu smatrati “naprednijim tehnikama”.

Kçiga se zaustavàa tamo gde poåiçu mnoge druge kçige iz ove oblasti. Ona
se ne vezuje ni za jednu konkretnu biblioteku klasa, okruæeçe ili prevodioca. Zavrãa-
va se tamo gde se, po proceni autora, zavrãava jezik C++ i uvod u objektno orijenti-
sano programiraçe, a poåiçe dug put praktiåne eksploatacije, upoznavaça sa veñ
napisanim softverom itd.

Hijerarhijska podela celina u kçizi nosi sledeñe nazive: deo, glava, poglavàe i
odeàak. Oni ñe se u kçizi koristiti za upuñivaçe na pojedine celine.
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Kçiga se sastoji iz åetiri dela. U prvom delu postupno su prikazani osnovni
razlozi za uvoœeçe objektno orijentisanog programiraça i osnovni koncepti jezika
C++. Dat je samo povrãan i globalan prikaz kako bi åitalac stekao osnovnu sliku o ce-
loj temi. Verujemo da ovakav pristup pomaæe lakãem razumevaçu ostalih delova
kçige, koji se bave detaàima.

Drugi deo sadræi opis delova jezika C++ koji nisu u direktnoj vezi sa objektno
orijentisanim pristupom. Ovi delovi su uglavnom nasleœeni iz jezika C, ali ima i onih
koji su prvi put uvedeni u jezik C++.

U treñem delu je dat detaàan opis svih objektno orijentisanih koncepata jezika
C++. U ovom delu prikazani su i mehanizmi generisaça klasa i obrade izuzetaka.

Åetvrti deo sadræi uvod u metodologiju objektno orijentisanog projektovaça
softvera. Tu su data osnovna uputstva za daài praktiåan rad.

U kçizi je namerno primeçen pristup jeziku C++ “sa strane” objektno orijenti-
sanih koncepata. Autor smatra da je C++ prvenstveno nameçen objektno orijentisa-
nom programiraçu i da su, stoga, kàuåni koncepti klase i nasleœivaça, koji pred-
stavàaju model, a ne ugraœeni tipovi podataka, izrazi ili naredbe, koji predstavàaju im-
plementaciju. Zato su najpre naåelno objaãçeni objektno orijentisani koncepti da bi se
åitalac navikao da razmiãàa “u obrisima” objekata i da implementaciju shvati kao lakãi
deo posla u programiraçu od samog projektovaça. Ovakav pristup svakako je lak za
one koji veñ znaju jezik C, ali se autor nada da je podjednako dobar i za one koji ne-
maju mnogo iskustva u programiraçu.

Opis jezika C++ bazira se strogo na referenci [8]. Pojedini delovi kçige, uglav-
nom specifikacije pravila jezika, preuzeti su iz ove reference. Kçiga se ne oslaça ni
na jednu posebnu implementaciju prevodioca, niti na neki poseban raåunar ili ok-
ruæeçe. Treba napomenuti da razliåite implementacije prevodilaca za jezik C++
sadræe maça ili veña odstupaça od pravila navedenih u ovoj kçizi. U svakom sluåa-
ju, ova odstupaça ñe polako nestajati sa novim verzijama prevodilaca, a verovatno i
sasvim nestati kada jezik C++ bude standardizovan.

Najzad, treba reñi i ãta kçiga 

 

ne

 

 sadræi. Ona ne sadræi preciznu specifikaciju je-
zika, koja je ionako potrebna samo realizatorima prevodilaca. Za preciznu specifikaci-
ju jezika åitalac se upuñuje na referencu [8]. Kçiga takoœe ne sadræi opis nekih
gotovih biblioteka klasa, iako se profesionalno objektno orijentisano programiraçe ne
moæe zamisliti bez upotrebe tuœeg, gotovog koda. Ako åitaoca ovo zanima, treba da
pogleda npr. referencu [5]. Na kraju, kçiga ne sadræi detaàan opis neke metodologije
objektno orijentisanog programiraça, kojih ima viãe. Za to su specijalizovane neke
druge kçige iz objektno orijentisanog projektovaça (npr. [3]).

 

Kako åitati kçigu?

 

Ako åitalac ne zna jezik C i poåetnik je u objektno orijentisanom programiraçu, pre-
poruåujemo da kçigu åita redom, od poåetka do kraja.

Ako åitalac zna jezik C, a poåetnik je u objektno orijentisanom programiraçu,
moæe samo povrãno preñi opise delova jezika C++ koji su nasleœeni iz jezika C. Ipak,
nije preporuåàivo da preskaåe cele glave, osim glave 3, jer su, zbog celovitosti, origi-
nalni koncepti jezika C++ rasuti po celoj kçizi.
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Ako åitalac nije poåetnik u objektno orijentisanom programiraçu, ali ne zna
jezik C++, moæe preskoåiti glavu 17.

Kçiga se moæe koristiti i kao udæbenik ili priruånik za kurs iz objektno orijen-
tisanog programiraça na jeziku C++. U tom sluåaju predavaå moæe napraviti izbor
poglavàa koja ñe predavati. Za kurs koji obuhvata celu kçigu potrebno je oko 60 åa-
sova.

U svakom sluåaju, dobro je poãtovati redosled izlagaça u kçizi. Posebno je
vaæno razumeti sadræaj glava 1 i 2, jer se tu izlaæe sama suãtina objektnog pristupa i
jezika C++.

Kçiga sadræi veliki broj programskih primera. Ovi primeri nisu vezani ni za jed-
nu implementaciju prevodioca posebno, pa zato nisu davana posebna uputstva vezana
za unoãeçe programa, prevoœeçe, povezivaçe i izvrãavaçe. Smatramo da se åitalac
moæe lako i sam snañi sa okruæeçem koje poseduje. Preporuåujemo da kompletne
primere u kçizi åitalac izvrãi na raåunaru.

Na poåetku gotovo svakog odeàka nalazi se jasno istaknut okvir sa rezimeom
tog odeàka. Ovaj rezime dat je u obliku kratkih reåenica, taksativno i eksplicitno. Ovi
okviri imaju dvojaku ulogu. Prvo, tokom prvog åitaça kçige, åitaocu se preporuåuje
da tekst iz okvira proåita ne pokuãavajuñi da razume sve detaàe. Onim åitaocima koji
detaàno poznaju druge programske jezike, naroåito jezik C ili neki drugi objektno
orijentisani jezik, ovi navodi ñe pomoñi utoliko ãto odmah iznose najvaænije åiçenice
i reãeça odreœenih koncepata u jeziku C++. Neki okviri sadræe i jasne podele i speci-
fikacije pojmova koji su u tekstu postupno i detaàno objaãçeni. Dakle, tokom prvog
åitaça, ovi okviri svim åitaocima sluæe najpre kao orijentir. Drugo, posle prvog åi-
taça, ovi okviri ñe åitaocu posluæiti kao kratak podsetnik. Moæe se reñi da se pregle-
dom ovih okvira, posle prvog detaànog åitaça, kçiga moæe ponovo proåitati za
nekoliko sati uz poimaçe kàuånih delova. Ovi okviri åesto imaju izvode iz gramatike
jezika C++. Oni su preneseni u originalu i åesto nisu razumàivi, mada su sasvim pre-
cizni. Razumljivije objaãçeçe sintakse nalazi se u tekstu, a potpuni pregled gramatike
dat je u Prilogu 1. Jedino okviri prvog dela kçige sadræe neformalne specifikacije sin-
takse koje nisu kompletne.

Na pojedinim mestima dati su pregledi odreœenih koncepata ili sloæenih pravila
jezika. Ovi pregledi sluæe za boàe razumevaçe detaànih objaãçeça iz teksta, a
ponovàeni su u Prilogu 2, tako da ih åitalac moæe lako nañi i pri upuñivaçu sa drugih
mesta u kçizi. Pojedini pregledi sadræe algoritme odgovarajuñih postupaka prevodio-
ca, iskazane formalno, u pseudojeziku koji liåi na Pascal. Nikakve posebne speci-
fikacije ovog pseudojezika nisu date, jer ñe zapisi algoritama nesumçivo svakom
åitaocu biti jasni.

Prilog 3 je spisak literature koriãñene za pisaçe ove kçige. Brojevi u uglastim
zagradama [ ] u tekstu oznaåavaju literaturu na koju se åitalac upuñuje. Prilog 4 sadræi
reånik originalnih engleskih termina tematike ove kçige. Ovaj reånik ima za cià da åi-
taocu pomogne u pronalaæeçu srpskog prevoda nekog opãte usvojenog engleskog ter-
mina koji se koristi u ovoj kçizi. Posle pronalaæeça srpskog prevoda, åitalac moæe
pronañi definiciju ili objaãçeçe datog (srpskog) termina pomoñu indeksa u Prilogu 5.


